Oxcana Xnuukina

AHTJIOMOBHI MEJIMYHI EHIOHIMU SIK YACTUHA
MNPO®ECINMHOI KYJbTYPH JIKAPSI

BaxnuBoio XapakTEpUCTUKOI MEIUYHUX TEKCTIB € iX TEepPMIHOJOTIYHA
HAaCHYEHICTh. 3 PO3BUTKOM Ta MPOTPECOM CYCIITBLCTBA, TIOSBOI0 HOBUX 3aXBOPIOBAHb,
MEIUYHUX T[penapariB, oOJaJHaHHA MeIWYHAa TEpMIHOCHCTEMa  MOCTIMHO
OHOBJIIOETbCA Ta 30arauyeThes. [l MeAMYHOIO TEPMIHOJOTIE€I0 CIIJ PO3YMITU
CUCTEMY TOHSTH, AKi MO3HAYAIOTh CTAHU Ta MPOIECH, IO MPOTIKAIOTh Y JIFOJCEKOMY
opraHi3Mi, XBOpoOM Ta iXHI1 MPOSIBU, METOJAU JIarHOCTYBaHHS, MPOQUIAKTUKU Ta
JIKyBaHHS 3aXBOPIOBaHb, MEJMYHE OOJIaAHAHHS, JiKapchki 3acodu tomio [7]. Came
3HaHHS MEIMYHOT TEPMIHOJIOTIi 3yMOBIIIOE€ PO3YMIHHSI METMYHOTO TEKCTY YATAYaMH.

HeBin’eMHUM €1EMEHTOM MEIUYHOI TEPMIHOJIOTIi € BUKOPUCTAHHS BJIACHUX
Ha3B, a caMe €MOHIMIYHUX TEPMiHIB. BUBUEHHS T€pMIHIB-€IIOHIMIB BiJIIrPA€ BaXKIIUBY
pOJIb y JTOCHIJKEHHI TEPMIHOJIOTTYHUX MiJICUCTEM, 30Kpema MeanuHoi. EnoniM — 1e
CJIOBO, SIKE TTOXOAUTH BiJl IMCHI JIFOAMHU, PCAIBHOI YU BUTaaHol. MeIUuYHui ermoHiM
— 11e Oyab-sKE€ CJIOBO, IMOB’S3aHE 3 MEIMIIMHOK0, Ha3Ba SKOTO MOXOJWTH BiJl IMEHI
JIFOJIMHM, sIKa BIIEpIiie BUsIBIIA a00 omnucana ioro [1].

[TuTanHIO BUBYEHHS EMOHIMII B MEIMYHINA cepi MPUCBAYECHO YUCIIEHHI pOOOTH
BITYM3HAHMX JIHTBICTIB. B. Jlucenko nociimxye TepMiHU-ENOHIMU B YKpaiHCBKIN
aHaToMiuHii Tepminosiorii [6]; M. Teneku BUBYA€E CHOHIMHI TEPMIHOJIOTIUHI
cioBocnonydenns B iHdekTosorii [9]; I'. XupiBchka aHali3ye eMOHIMU B YKPAaTHCHKIi
bapmaneBTHUHIM Tepminoorii [4]; mocmimkenns P. KoBais mprcBsueHo enmoHiMaM B
TepMiHosiorii  ¢isuuHoi 1 MemumuHoi peaOimitamii [5]; B. I'pubp anamizye
TEPMIHH- €MOHIMA B cromatojorii [3]. fBumie emonimizamii B aHIJIOMOBHOMY
MEIMYHOMY IHUCKYpCi € (POKYyCOM yBaru 0arathox 3apyoibkHHMX gociigHukis [1, 2, 8].

Menuku BXHUBAIOTh TEPMIHU-CIIOHIMHM 3 JIaBHIX dYaciB, MI0 3acBigdye ix
ICTOpUYHUM, KyJIbTypHHH Ta MUDKHApoAHHH xapaktep. Cepeln HalBaXIJIUBIIIHX
XapaKTePUCTUK  CMOHIMIB  CIIII  3a3HAYUTH iX OJHO3HAYHICTh, CTHCIICTb.
BukopurcranHs €NOHIMIB y HAyKOBIi JliTepaTypi pOOUTH TEKCT OUIBIN JTAKOHIYHUM Ta
sickpaBuM [6].

BxvBaHHS TEpMIiHIB-€MOHIMIB Yy MEIUIIMHI BU3HA4a€ MpoQecioHanizM Ta
O0I3HAHICTh MEIUYHUX MPAIIBHUKIB. [HKOIM CKIagHO mepenaTd Ha3BYy XBOpOOH,
JKapChKOTo 3ac00y, METOMY JIIKYBaHHS OJJHUM CIIOBOM, TOJI1 IO 3arajbHOBKHBAHOTO
CJIOBa, K€ HE € HOCIEM KOHKPETHOi iH(opMarllii, 101al0Th BIacHE iM’sl JOCIHITHUKA,
KWW BOEpIIe OomucaB siBUIle abo mpeamer. lle yMOXIuBIIO€ BUOKPEMIICHHS HOTO
cepel IHIIMX, BCTAHOBJCHHS IEBHUX 3B’SA3KIB MDK PI3HUMH peaTisiMH, a, OTXKE,
3MIMCHEHHS TXHBOT Ki1acuikallii Ta KaTeropu3aiii.

JIiHTBICTH PO3pOOWIM PI3HOMAHITHI THIOJOTIi TepMiHiB-emoHIMIB. Cepen
MEIUYHHUX EMOHIMIB MOYKHA BUOKPEMUTH TaKi TPYIIHU:

l. Enonimu, 1o mo3HavyaroTh Ha3BM XBopoOu. Hanmpukman:

1) Alzheimer's disease — xBopoba AsbIreiimepa (po3iag roJI0BHOIO MO3KY, IO
XapaKTEePU3YEThCSl MOro 3MIHAMU, SIKI IPU3BOMASITH IO BIJAKIAJICHb MEBHUX OUIKIB, Y
pe3yAbTaTI YOr0 MO30K 3MEHILYETHCS, 1 KIITUHA MO3KY 3PEIITOI0 THHYTh. XBOpobOa



Ha3BaHa Ha uecTb Aunoica Aunbireiimepa (1864—1915), sikuii BUSABUB MATOJOTI4HI
O3HAaKH MPECEHLTLHOTO HEAOYMCTBA.

2) A Baker's cyst — kicta beiikepa, Takox BijioMa SIK MiKOJIHHA KiCTa, € THIIOM
CKYIUEHHsI PIIUHU M1 KOJIHOM. XBOpoOa OoTpuMasia CBOIO Ha3By Ha 4ecTh Binbsima
MoppanTa beiikepa, aHIIHACHKOro Jikaps Ta Xipypra, SKUd BIepIIe ONUCaB Ie
3aXBOPIOBAHHHL.

3) Legionnaires' disease — xBopoOa JierioHepis, sika € (HOPMOI ATHUIIOBOI
MHEBMOHI1, CIIPUYMHEHOIO Oyab-sSkuM BHAOM Oakrepiii Legionella (mocute wacto
Legionella pneumophila). Ha3Ba 1iei xBopoOu MOX0aUTh BiJ Ha3BHW OakTepii, ska ii
BUKIIUKAE.

Il. MenuuHi enoHiMu, 10 MO3HAYAIOTh HA3BU CUHIPOMIB:

1) Babinski response (Babinski reflex) — peakuist abo pedaekc babincekoro,
10 BUHHUKAE TICJISI CHJIBHOTO TOTJIQJDKYBAHHS ITJIOIIBU CTOIH, Y PE3yJbTaTi 4OTO
BEJIMKUN TaJlellb PYXa€eThCsl Bropy abo 10 BepXHbOI moBepxHi cronu. Y 1896 pori
JIxozed baOiHChkmii ommcaB peakilito PO3THMHAHHS TMAJbIliB CTOMH, SKa, SK BiH
CTBEP/KYBaB, Oyja MOCTIHHOI 3HAXIAKOI y MALIE€HTIB 3 YPAKEHHSIM MIPaMiTHOTO
TPAKTy KOpH, MIAKIPKUA, CTOBOYypa MO3KY 200 CIIMHHOT'O MO3KY .

2) Markle's sign — cumnTom Mapkiia, sKuil mo3Hadae Oilb IpU OMYCKaHHI 31
CTOSIHHSI Ha HOCKaX y TOJIOXKEHHS Ha I ATax 3 Pi3KUM MPU3EMIICHHSIM, 110 BKa3ye Ha
3alajJIeHHs alleHAULNTY, Ha3BaHUuM Ha dyecTh /[xopaxka bymapa Mapxkia.

I1l. MenuuHi enoHiMH — Ha3BU aHATOMIYHUX OpPraHiB:

1) The Achilles tendon or heel cord — AximnoBe cyxokumiss ado I’ ITKOBHIA
TSK, TAKOX BIJOMHUH SK I1'STKOBE CYXOXWJUIS (CYXOXKHWIUISI Ha 3aJHIA YacTUHI
TOMUIKH, SIK€ € HAWTOBCTIIINM B TUI1 JIFOAUHU). AX1JUIOBE CYXOXKMIUIA OyJI0 Ha3BaHO B
1693 porii Ha YecTh rpeIbKoro repos Axina.

2) Adam's apple — ropbok y mepeaHiii YacTUHI 1K1, YTBOPEHUH HAHOUIBIINM
xpsiieM roptadi. Opras, 6epe CBOE MOXOHKeHHS B 01011iHOT0 IepcoHaXy Anmama.

3) Duct of Wirsung (the pancreatic duct) — Benrka maHkpeaTnyHa mpoToKa ado
nporoka BipcyHra, mo 3’€Hy€ MANIIYHKOBY 3all03y 13 3arajlbHOK >KOBYHOIO
IIPOTOKOIO, Ha3BaHA HA 4ecTh Moranna ['eopra Bipcynra (1589—1643), HiMebKoro
aHaToMa.

IV. EnonimMu — Ha3BW poIeayp, METOIB TOCTIDKCHHS Ta JIIKyBaHHS .

1) The Allen test — Tect AsteHa, O OIIHIOE MOCTaYaHH KPOBOTOKY 10 PYK, SIK
MPaBUJIO, TiJ] Yac IIATOTOBKH JO IPOIEAYPH, SKa IMOTCHIIIHHO MOXE IMOPYIIUTH
MPUILUIUB KpoBI abo B MpoMeHeBild, abo B JIKThOBIM aptepii. HaszBa mpouemypu
MOXOAWTH B IMEH1 cyauHHOTO Xipypra Enrapa Ban Hyiic Annena.

2) The Hess test or Rumpel-Leede test — tect 'ecca abo tect Pymmens-Jlige
(MeaUYHUN TECT, SIKWH BHKOPHCTOBYETHCS IS OINIHKK JIAMKOCTI KamuispiB). Tect
OTpUMaB CBOIO HAa3BY Ha YECTh JIIKapIB, AKI BIEPIIE HOTO OMUCAIIH.

V. MeanuHi eNOoHIMH, IO IT03HAYal0Th Ha3BU MPUJIAJIIB Ta IHCTPYMEHTIB!

1) Allis clamp (Allis forceps) — 3aruckau abo mwmii Asica (IHCTPYMEHT, IO
IIUPOKO BHUKOPUCTOBYTh Yy Xipyprii, OyB BuHaiinenuii Ockapom XaHTIHITOH
Anomicom.

2) Penrose drain — apenax Ilenpoy3a (TUIT XipypriqHOi ApEeHAXHOI TPYOKH),
saxuid BuHaimoB Yapnw3 binrem l[lenpoy3, amepukaHCchbkuil Xipypr, FHEKOJIOT.



VI. Ha3Bu nikapcbkux 3aco0iB:

1) Pasta Lassari — nacta Jlaccapa (camiiuioBo-IIMHKOBA 1acTa).

AHani3 UTIOCTPaTUBHOIO Martepiany JOBOJMB BUAUIMTH MEAMYHI €MOHIMU, K1
XapaKTepU3yIOThCsl PI3SHUMH (OpMaMy TIOE€JHAHHS 3araJlbHOBXKHBAHOTO CIIOBa 3
BJIACHOIO HAa3BOIO:

1) y dopmi mpuceiiiHoro BiaMmiHka 3 3akiHueHHsAM S (‘S): Ebstein’'s anomaly,
Gilbert's syndrome;

2) y 3araibHOMY BiaMminky: Costello syndrome, Zenker paralysis;

3) 3a gomomoroto npuitmennuka Of: Plaster of Paris, Duct of Wirsung.

OTxe, BXMBAaHHS €MOHIMIB Yy cdepl MEAMIMHH € YacTHHOK MpodeciitHol
KyJIbTYpH MEIUYHUX MPAIiBHHUKIB. TepMiHH-CMIOHIMH B aHTJIOMOBHOMY MEIUYHOMY
IUCKYpCl BHUMAaramTh TMOJAJIBIIOTO BHUBYCHHSA. [lepCIEKTHBOIO  MOAAIIBIINX
JOCTIDKEHb € TOTJIMONCHWN aHaji3 CTPYKTypHO-CEMAaHTHYHHUX XapaKTePUCTUK Ta
0COOJMBOCTEN MepeKIaay aHTTINChKUX MEIUYHUX CMTOHIMIB.
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